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In this lesson we learn the followmg.
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The yi" is omitted from ndaqgis verb. So the amr of
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The magdar: This hib has two masdars:

a) one is on the pattern of “leLas (muli‘alat-un), e.g

el :osaelod help' PG ; dlLas ‘meetin Jals 1 il “trying’
g J

~Inndgis verbs -aya- is changed to -i-, e.g.:
‘.

ﬁﬁﬁ‘év 5650 “meeting” (muliigai-un) for the original MW(nml.uq:ual un)
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L;;U : 31 ,Ls “contest, match’ (mubirit-un) for the original 3._?3\2.; (mubirayat-un).

b) the other is on the pattern of J Les (fi*dl-un), e.g.:

ﬁ Al -Lv_s ‘striving’ ;;.0\; : 2Las *hypocrisy’

In nagis verbs the ya' is changed to ham:zah, e.g.: /.
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The ism al-fa‘il:
] . X 3 ) . - 2 . 3 =17 v 3
J.w\}_; ¢ ks (murdsil-un) “correspondent”  JAaldy @ Aalics (mushihid-un) ‘viewer

"Nt " ' - b ‘ . “A . - 4? »
')&,o' © 2O (muldgi-n) ‘one who meets Ls;\:.g ¢ 2L (munddi-n) ‘one who calls”.

The ism al-maf*il: This is just like the ism al-fi ‘il except that the second radical has farhah, e.g.:




A wiA wlo A = 8 ‘ )
;,J\}_; ) ;..J\).A (muriqib-un) ‘one who observes

\_,_9‘;0 (murdagab-un) ‘one who is observed’
K] x. oA _p ¢ .
QL"! : Sl (mukhatib-un) ‘one who addresses’ ﬁ

. . ) — o L]
\_,J:Lsu (mukhatab-un) ‘one who is addressed
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(mubarik-un) ‘he blesses’

L L (mubirak-un) ‘blessed’
(munadi-n) ‘one who calls’

(munada-n) ‘one who is called’

The noun of place and time: It is the same as the ism al-maf il e.g.:

2 -2 . ° " Ao ~ . . ’
,::-Lg.g he migrates : ,s\.é.a place of migration

60 s690
s o
(2) We have seen lan al-ibtidd in Lesson 17, e.g.: /CJ-U| (DN (-D L{r‘} )ﬁ \-—J—’)J

0,/// /'

AL o -, ) 9//
o G2 “Indeed your house is more beautiful. ] ( ( (D d) o oy U

Now if we want to use g\ also in this sentence, the /am has to be pushul to the /\/n//wl. as two

particles of emphasis cannot come together in one place. So the sentence becomes:
i
AL 0 “17e. Lo 'a 1 e
JA:_-Y SLiis O\ ‘Surely your house is indeed more beautiful.’,
‘
After its removal from its original position the /dm is no longer called /am al-ibtida . It is now called

ial~ ;,U* :»3\.“ (the displaced /am).
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A sentence with both C)! and the /am is more emphatic than one with Ol or the /dm only.

Here are some more c\amplcs“ /
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lndu.,d llu. trallc.st of houses is the epldu s house.” (Qur’an, 29:41).
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)Jlidu.d youn &)/Gul\ One.” (Qur’an, 37-4) )?'DJ— i r
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c,cd irst’sanctuar apponrtudqgumankmd is the one which is in BaI\kah (Makkah).’
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‘Indeed th€ harshest of all voice is lI \mu of the ass.” (Qur’an, 31:19).
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(3) The particle .U is prefixed to the verb, both madi and muddri.

a) With mdcli denotes certainty (.. 12), e.g.:

P v AT 7 e .
.J..a.d\ :f)J.oJ\ J”" A8 “The teacher has already entered the class.

L - . . - . . ,
. :fw))b Lol L6 “You did miss many lessons.

1) doubt or possibility (| Loz~ Wiy Eladh, e.g.:

. PR - .

—ﬂ o ;3-:\.’«5‘ Jﬂ A “The headmaster may return tomorrow.
. T oo e s . . i
o r);J\ jh.d\ Jﬂ A ‘It may rain today. g :
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2) rarity or paucity ( L';;;“) i.e., it conveys the sense of ‘sometimes’, e.g.:

Vo

° | S——
QW\ ;JU:J\ c‘h..a A lazy student sometimes passes the examination.’ }ﬁg':'

. . e i 5 . ’
5 Q}.\Q\ Sl . ‘A liar sometimes tell the truth.

3) certainty (;;Tgx\"\). ¢.2.0 confirmation

2] Al J 35,055 55

“While you know for sure that i am the messenger of Alldh to you.” (Qur’an, 61:5)
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(4) The plural of 43 is 445, Itis declined like the sound masculine plural, i.e., its ra/*-ending is waw,

. . . - /
and nasbljarr -ending is 'l‘(l e.g. They always come as mudaaf the nun got dropped ( /ﬁ;%)
LI L

"l R ) . P
raf*: ..‘JJ..LC«LW i ,a.“ ) ‘Relatives deserve your help more.’
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Here 942 is marfii* as it is mu/mulu .and its ra/ -ending is waw (dhaw).

: L d‘J’F
Here (S )5 is mangiih because it is maf il bili, and the nasb-ending is va " (dhawi),

m & jarr: .u\:—\.’J\ S48 uﬁ g.JL» ‘I asked about needy people.’
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Here (S )5 is majriir because it is preceded by a preposition, and the jarr-ending is va'

(dhaw). B
plural possessor  singular
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(5) We have learnt \5 in Book Two (Lesson 3). It is a sister of Q\ and its ism is mansib, e.g.:
(5]
- o= (.J Toe > :J§\J ‘J')L el ‘Bilal came, but Hamid did not come.’ ﬁ( 7—ﬁ

IS 71207 has shaddah, but it 1s also used without the shaddah, 1.e., ;,)\5 (lakin), and 1n this case 1t

loses two of its characteristics:
a) It does not render lhe noun following it mansiib, e.g.:

A laglom Lo 2 ,\,uan .A’<'s TSRO (P

v s om U
I (e ‘The teacher came but the students did not come.’
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Here ;.JM‘ is marfii .

inthe ()'ur'fn(l‘) 38): y . o /7
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‘But the wmnE -doers .lrc today in manifest error.’ ‘)JL; . ‘ . Oo) ? |
Note Q”JUQJ\ not ‘J...A.)Ua.)\ /c 3 7

/707
b) It may also be used in a verbal sentence, e.g.: ,( )"‘U/j),\?_dl.‘ﬂ( 3/\)) “Dﬁ'dl
s o f - - e 1 “
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‘Al was absent, but Ahmad attended.’
In the Qur’an (2:12)
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‘But they do not perceive.”
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(6) The & in w )\ g&l; “‘J}S may be replaced with .5 ‘ E ¢ :,f according to whom you are
speaking to, e.g.:
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This is called sl 318 ;)}a., and it is optional.

In the Qur‘z'm'
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DE:JU\ F‘-"“ Al‘igyoxliju\:bclicx'CI's better than those?” (54:43). guuu)z‘u))forw ’;Ldjl
I_J

‘He said “Thus it will be™ (19:21 ).

‘It will be announced to them, this is I’ wradise you h ave been end |hlu.l to inherit 1(\! what you used

s _u| /(Jﬁ‘ljwb
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(7) The muclari - is sometimes used for the anras in the Quran (61:11) l ,‘_;
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£ Here O a0 &0 is for | a2a! *believe’. That is why }u.: in the nc\) avah is majzim.'"
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(9) “_.2s ‘lapse, passing’ is the masdar of 2.4, Itis on the pattern of =8 and is originally < s.2

(mugdiiy-un), but because of the final v ', the waw has been changed to va ', and the dammal of the

» subsequently changed to kasrah, and the word became “ .25 (mudiyy-un).

(10) The broken plural pattern a2 (fa*ilil-u) like }vb) gVJLJ is called ~ aod! o) and its

. . . )
singular form has four letters.'

If the plural of a word with more than four letters is formed on this pattern, only four consonants are
retained in the plural and the rest are dropped, e.g

=+L o ‘programme’ has five consonants.
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Its plural is |73, Note that the letter © and «/// have been dropped.
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_ Here are some more examples:
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% M10ho 2 154 ‘auinee’ AL B ClE femidan? G
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(11) The plural ofii,l/a.;‘- is \;Un.;- Here are some examples of this pattern:
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ica UGS “fate, death’

¢ Ulas ‘angle’.
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